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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ
ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной
программы:

Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности»
является дисциплиной обязательной части общего гуманитарного и
социально-экономического цикла основной профессиональной образовательной
программы в соответствии с ФГОС по специальности 38.02.06 Финансы,
утвержденного Приказом Минобрнауки России от № 65 от 5 февраля 2018 г.

Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности»
обеспечивает формирование следующих компетенций по всем видам деятельности
ФГОС по специальности 38.02.06 Финансы.

Код Наименование результата обучения
ОК 10 Пользоваться профессиональной документацией на государственном и

иностранном языках
1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:
В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и

знания
Код

ОК, ПК
Умения Знания

ОК 10 ● использовать языковые средства ● профессиональную
терминологию сферы
экономики и финансов,
социально- культурные и
ситуационно
обусловленные правила
общения на иностранном
языке;

● лексический и
грамматический минимум,
необходимый для чтения и
перевода (со словарем)
иностранных текстов
профессиональной
направленности;

● структуру простых и
сложных предложений,
предложений
утвердительных,
вопросительных,
отрицательных,
побудительных, безличных;

● имя существительное:
основные функции в
предложении; образование
множественного числа и
притяжательного падежа;

● артикль: определенный,
неопределенный, нулевой;

для общения (устного и
письменного) на иностранном языке
на профессиональные и
повседневные темы;
● владеть техникой перевода (со
словарем) профессионально-
ориентированных текстов;
● самостоятельно совершенствовать
устную и письменную речь,
пополнять словарный запас лексикой
профессиональной направленности, а
также лексическими единицами,
необходимыми для разговорно-
бытового общения.
Диалогическая речь:
● участвовать в дискуссии/беседе на
знакомую тему;
● осуществлять запрос и обобщение
информации; обращаться за
разъяснениями; выражать свое
отношение (согласие, несогласие) к
высказыванию собеседника, свое
мнение по обсуждаемой теме;
вступать в общение (порождение
инициативных реплик для начала
разговора, при переходе к новым
темам); поддерживать общение или
переходить к новой теме
(порождение реактивных реплик –
ответы на вопросы собеседника),
делать комментарии, замечания;
завершать общение.
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основные случаи
употребления;

● имена прилагательные в
положительной,
сравнительной и
превосходной степенях;

● наречия простые,
составные, производные;
степени сравнения наречий;

● местоимения (личные,
объектные,
притяжательные,
указательные,
вопросительные,
возвратные,
неопределенные, в том
числе составные,
количественные - much,
many, few, a few, little, a
little);

● глагол, понятие глагола-
связки, модальные глаголы
(в том числе модальные
вероятности). Образование
и употребление глаголов в
Present, Past, Future
Simple/Indefinite; Present,
Past, Future
Continuous/Progressive;
Present, Past, Future Perfect;
Present, Past, Future
Continuous/Progressive;
Passive Voice; неличные
формы глагола; глагольные
комплексы; сослагательное
наклонение;

● косвенная речь.

Монологическая речь:
● делать сообщения, содержащие
наиболее важную информацию по
теме, проблеме; кратко передавать
содержание полученной
информации; в содержательном
плане совершенствовать смысловую
завершенность, логичность,
целостность, выразительность и
уместность.
Письменная речь:
● создавать эссе, небольшие
рассказы; заполнять анкеты, бланки;
писать тезисы, делать конспекты
сообщений, в том числе на основе
работы с текстом.
Аудирование:
● понимать основное
содержание текстов
монологического и диалогического
характера в рамках, изучаемых тем;
высказывания собеседника в
наиболее распространенных
стандартных ситуациях
повседневного общения;
● отделять главную
информацию от второстепенной;
● выявлять наиболее значимые
факты; определять свое отношение к
ним.
Чтение:
извлекать необходимую информацию;
отделять главную информацию от
второстепенной; использовать
приобретенные знания и умения в
практической деятельности и
повседневной жизни.
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
При реализации содержания учебной дисциплины «Иностранный язык в

профессиональной деятельности» в пределах освоения ОПОП СПО по специальности
38.02.06 Финансы:

Вид учебной работы Объем часов
Учебная нагрузка обучающихся (всего) 140
С преподавателем (всего) 116
в том числе:

● лекции, уроки
● практические занятия, семинары 114
● лабораторные работы -
● курсовое проектирование (курсовая работа) -

Консультации 2
Самостоятельная работа 12

● Домашняя контрольная работа по грамматике 12
Промежуточная аттестация/ Экзамен 12

2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины
«Иностранный язык в профессиональной деятельности»

Наименование разделов
и тем

Содержание учебного материала,
лабораторные работы и
практические занятия,
самостоятельная работа

обучающихся, курсовая работа
(проект) (если предусмотрены)

Объем
часов

Коды
компетенций,
формированию

которых
способствует
элемент

программы

ТКУ, ПА/
балл

1 семестр
Тема 1. Введение.
Знакомство. Речевой
этикет.

Практическое занятие №1.
Фонетика. Фонетическая
транскрипция. Гласные.
Лексика. Модели вопросов и
ответов по теме.

2 ОК 10 1

Практическое занятие №2.
Грамматика. Имя
существительное. Порядок слов
в предложении.

2 1

Практическое занятие №3.
Знакомство. Речевые клише.

2 1

Тема 2.Мой рабочий
день.

Практическое занятие №4.
Фонетика. Фонетическая
транскрипция. Согласные.

2 ОК 10 1

Практическое занятие №5.
Грамматика. Местоимения.
Лексика по теме.

2 1

Практическое занятие №6.
Описание рабочего дня

2 1
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предпринимателя.
Тема 3. Речевой этикет
в деловой
корреспонденции.
Запрос, предложение.
Контракт.

Практическое занятие №7.
Фонетика. Фонетическая
транскрипция. Дифтонги и
трифтонги.
Лексика. Специальные термины
и фразеологические обороты.

2 ОК 10 1

Практическое занятие №8.
Грамматика. Прилагательное.
Степени сравнения. Предлоги,
фразовые глаголы.

2 1

Практическое занятие №9.
Составление и перевод запросов
и предложений.

2 2

Практическое занятие №10.
Основные пункты контракта.

2 1

Практическое занятие №11.
Особенности контрактной
лексики.

2 1

Практическое занятие №12.
Перевод контрактов

4 2

Тема 4.
Экономические
особенности стран
изучаемого языка.

Практическое занятие №13.
Фонетика. Фонетическая
транскрипция. Повторение.
Экономическая лексика.

2 ОК 10 2

Практическое занятие №14.
Грамматика. Времена группы
Simple.

2 1

Практическое занятие №15.
Грамматика. Времена группы
Continuous.

2 2

Практическое занятие №16.
Экономика Великобритании.

2 1

Практическое занятие №17.
Различные отрасли хозяйства
Великобритании.

2 2

Практическое занятие №18.
Экономика США.

2 1

Практическое занятие №19.
Различные отрасли хозяйства
США.

2 2

Самостоятельная работа:
выполнение домашних
контрольных работ по
грамматике

2

Всего (3 семестр): 42/2 25
4 семестр

Тема 5. Типы бизнеса
в Великобритании и
США.

Практическое занятие №20.
Фонетика. Интонационные
модели предложений.
Экономическая лексика.

2 ОК 10 1
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Практическое занятие №21.
Грамматика. Времена группы
Perfect Continuous. Пассивный
залог.

2 1

Практическое занятие 22.
Составление схемы-описания
типов бизнеса в
Великобритании.

2 1

Практическое занятие №23.
Устное описание типов бизнеса
в Великобритании по
представленной схеме.

2 1

Практическое занятие №24.
Составление схемы-описания
типов бизнеса в США.
Рассказ по представленной
схеме.

2 2

Практическое занятие №25.
Сравнение бизнеса в
Великобритании и в США.

2 1

Тема 6. Регистрация
предприятия. Слияния
и поглощения.

Практическое занятие №26.
Фонетика. Звуковые и
интонационные упражнения.
Экономическая лексика.

2 ОК 10 1

Практическое занятие №27.
Грамматика. Согласование
времен.

2 1

Практическое занятие №28.
Описание особенностей
регистрации предприятий в
Великобритании.

2 1

Практическое занятие №29.
Переговоры о слиянии
компаний.

2 2

Практическое занятие №30.
Сравнение процесса слияния и
поглощения компаний.

2 2

Тема 7. Управление
компанией.

Практическое занятие №31.
Фонетика. Звуковые и
интонационные упражнения.
Экономическая лексика.

2 ОК 10 2

Практическое занятие №32.
Грамматика. Complex Object.
Неличные формы глагола
(инфинитив).

2 2

Практическое занятие №33.
Составление схемы-описания
руководства компании.
Описание процесса управления
компанией по схеме.

2 2

Практическое занятие №34.
Составление схемы-описания
функций секретаря компании и
секретаря руководителя.

2 2
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Практическое занятие №35.
Сравнение функций секретаря
компании и секретаря
руководителя с составлением
сравнительной таблицы.

2 2

Самостоятельная работа:
выполнение домашних
контрольных работ по
грамматике

2

Всего (2 семестр): 34/2 25
3 семестр

Тема 8. Рынок труда. Практическое занятие №36.
Фонетика. Звуковые и
интонационные упражнения.
Экономическая лексика.

2 ОК 10 2

Практическое занятие №37.
Грамматика. Participle 1.
Составление резюме,
автобиографии.

2 2

Практическое занятие №38.
Составление автобиографии.

2 2

Практическое занятие №39.
Составление сопроводительного
письма к резюме.

4 2

Практическое занятие №40.
Особенности прохождения
собеседования.

2 2

Практическое занятие №41.
Собеседование с целью
устройства на работу
(работодатели – претенденты на
рабочие места).

2 3

Тема 9. Внешняя
торговля.

Практическое занятие №42.
Фонетика. Звуковые и
интонационные упражнения.
Экономическая лексика.

2 ОК 10 2

Практическое занятие №43.
Грамматика. Participle 2.
Знакомство с основными
терминами внешней торговли,
экспортом и импортом
Великобритании.

2 2

Практическое занятие №44.
Знакомство с основными
особенностями внешней
торговли Великобритании.

2 2

Практическое занятие №45.
Знакомство с основными
терминами внешней торговли,
экспортом и импортом США.

2 3

Практическое занятие №46.
Знакомство с основными
терминами и особенностями
внешней торговли США.

2 3
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Самостоятельная работа:
выполнение домашних
контрольных работ по
грамматике

4

Всего (3 семестр): 28/4 25
4 семестр

Тема 10. Банки. Практическое занятие №47.
Грамматика. Герундий.

2 ОК 10 2

Практическое занятие №48.
Услуги банков. Экономическая
лексика.

2 2

Практическое занятие №49.
Банковская система США
Крупные банки, их услуги,
процедура открытия счета.

2 2

Практическое занятие №50.
Банковская система
Великобритании. Крупные
банки, их услуги, процедура
открытия счета.

2 3

Практическое занятие №51.
Сравнение банковских систем
двух стран с составление
сравнительной таблицы.

2 4

Практическое занятие №52.
Презентация банковской
системы Великобритании.
Презентация банковской
системы США.

2 3

Тема 11. Источники
финансирования
предприятия.

Практическое занятие №53.
Грамматика. Сослагательное
наклонение.

2 ОК 10 3

Практическое занятие №54.
Экономическая лексика
финансирования.

2 3

Практическое занятие №55.
Поиск источников
финансирования для
предприятия.

2 3

Самостоятельная работа:
выполнение домашних
контрольных работ по
грамматике

4

Всего (4 семестр): 22/4 25

Консультации 2
Промежуточная аттестация / Экзамен 12 100
Итого 140/12
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УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ
ДИСЦИПЛИНЫ

Требования к материально-техническому обеспечению реализации
дисциплины в рамках ОПОП

Материально-техническое обеспечение дисциплины включает в себя:
● учебные аудитории для проведения занятий лекционного типа,

занятий семинарского типа, выполнения курсовых работ, групповых и индивидуальных
консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации;

 мебель аудиторная (столы, стулья, доска аудиторная), стол преподавателя,

стул преподавателя, персональный компьютер, мультимедийное оборудование
(проектор, экран), наглядные пособия (комплекты учебных таблиц, плакатов, портретов
выдающихся ученых- математиков);

 помещения для самостоятельной работы обучающихся, оснащенные

компьютерной техникой с возможностью подключения к сети
«Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно- образовательную
среду организации.

Программное обеспечение общего и специального назначения:
Лицензионное программное обеспечение:

 Microsoft Windows 7 pro;

 Операционная система Microsoft Windows 10 pro;

 Операционная система Microsoft Windows Server 2012 R2;

 Программное обеспечение Microsoft Office Professional 13;

 Программное обеспечение Microsoft Office Professional 16;

 Комплексная Система Антивирусной Защиты Kaspersky Total Security для

бизнеса Russian Edition.
Лицензионное программное обеспечение отечественного производства:

 Антивирусная программа Dr.Web;

 свободно-распространяемое программное обеспечение:

- Microsoft Visual Studio Community
https://visualstudio.microsoft.com/ru/free-developer-offers/

● 7-ZIP – архиватор https://7-zip.org.ua/ru/
электронно-библиотечная система:
Электронная библиотечная система (ЭБС) https://book.ru/
● современные профессиональные базы данных:
Официальный интернет-портал базы данных правовой информации

http://pravo.gov.ru.
● Портал Единое окно доступа к образовательным ресурсам
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http://window.edu.ru/
информационные справочные системы:
● Портал Федеральных государственных образовательных стандартов

высшего образования http://fgosvo.ru.
● Компьютерная справочная правовая система «Консультант Плюс»

http://www.consultant.ru/.

Активные и интерактивные образовательные технологии, используемые на занятиях:

Вид занятия* Используемые активные и интерактивные
образовательные технологии

ТО Технология коллективного обучения, проблемного обучения,
технология развития критического мышления

ПР Компьютерные и проектные технологии, мультимедийные технологии

* ТО – теоретическое обучение, ПР – практические занятия, ЛР – лабораторные
занятия.

Перечень рекомендуемых учебных изданий, дополнительной
литературы, Интернет-ресурсов:

Основная литература:
1. Безкоровайная Г.Т., Койранская Е.А., Соколова Н.И., Лаврик Г.В. Planet of

English: учебник английского языка для учреждений СПО. – М., 2017.
2. Золотых Т.И. Английский язык. Учебно-методическое пособие для

студентов СПО. — Воронеж, 2019.
3. Английский язык для экономистов (B1–B2): учебник и практикум для

среднего профессионального образования / Т.А. Барановская [и др.]; ответственный
редактор Т.А. Барановская. – 3-е изд., перераб. и доп. – Москва: Издательство Юрайт,
2020. – 470 с.

Дополнительная литература:
1. Чикилева Л.С. Английский язык в бизнес-информатике. English for

Business Informatics (B1-B2): учебник и практикум для среднего профессионального
образования / Л.С. Чикилева, Е.Л. Авдеева, Л.С. Есина. – Москва: Издательство Юрайт,
2020. – 185 с.

2. Куряева Р.И. Английский язык. Лексико-грамматическое пособие в 2 ч.
Часть 1: учебное пособие для среднего профессионального образования / Р.И. Куряева.
– 8-е изд., испр. и доп. – Москва: Издательство Юрайт, 2020. – 264 с.

3. Куряева Р.И. Английский язык. Лексико-грамматическое пособие в 2 ч.
Часть 2: учебное пособие для среднего профессионального образования / Р.И. Куряева.
– 8-е изд., испр. и доп. – Москва: Издательство Юрайт, 2020. – 254 с.

Перечень ресурсов информационно-коммуникационной сети
«Интернет», необходимых для освоения дисциплины

№ Наименование портала
(издания, курса,
документа)

Ссылка

1. Словари
www.lingvo-online. ru
www.macmillandictionary.com/dictionary/british/enj
oy
www.ldoceonline.com
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2. Электронно-библиотечная
система

https://www.book.ru

Порядок проведения учебных занятий по дисциплине при освоении
образовательной программы инвалидами и лицами с

ограниченными возможностями здоровья
Создание доступной среды для инвалидов и лиц с ОВЗ (далее – вместе

лица/обучающиеся с ОВЗ) является одним из приоритетных направлений современной
социальной политики. Доступное профессиональное образование для лиц с ОВЗ – одно
из направлений социальной интеграции данной категории граждан в общество,
поскольку образование – наиболее действенный социальный ресурс. Профессиональное
образование позволяет лицам с ОВЗ повысить конкурентоспособность на рынке труда,
создает основу для равных возможностей, повышает личностный статус.

Содержание рабочей программы дисциплины и условия организации обучения
по данной рабочей программе дисциплины для инвалидов определяются в том числе в
соответствии с индивидуальной программой реабилитации инвалида (при наличии),
для обучающихся с ограниченными возможностями здоровья - на основе
образовательных программ, адаптированных при необходимости для обучения
указанных обучающихся (части 1 и 8 статьи 79 Федерального закона от 29.12.2012 №
273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»).

Обучение по данной дисциплине обучающихся с ограниченными
возможностями здоровья осуществляется ЧУПО «ВШП» с учетом особенностей
психофизического развития, индивидуальных возможностей и состояния здоровья
таких обучающихся.

Выбор методов обучения определяется содержанием обучения, уровнем
профессиональной подготовки научно-педагогических работников ЧУПО «ВШП»,
методического и материально- технического обеспечения, особенностями восприятия
учебной информации обучающихся с ОВЗ и т.д.

В образовательном процессе по данной дисциплине используются
социально-активные и рефлексивные методы обучения, технологии социокультурной
реабилитации с целью оказания помощи в установлении полноценных межличностных
отношений с другими обучающимися, создании комфортного психологического
климата в студенческой группе. Технологии, используемые в работе с обучающимися с
ОВЗ, учитывают индивидуальные особенности лиц с ОВЗ.

Все образовательные технологии применяются как с использованием
универсальных, так и специальных информационных и коммуникационных средств, в
зависимости от вида и характера ограниченных возможностей здоровья данной
категории обучающихся.

При наличии в ЧУПО «ВШП» лиц с ОВЗ образовательная деятельность по
данной дисциплине проводится:

• в форме контактной работы обучающихся с ОВЗ с педагогическими
работниками ЧУПО «ВШП» и (или) лицами, привлекаемыми ЧУПО «ВШП» к
реализации на данной дисциплины на иных условиях (далее – контактная работа).
Контактная работа может быть аудиторной, внеаудиторной;

• в форме самостоятельной работы обучающихся с ОВЗ;
• в иных формах, определяемых ЧУПО «ВШП» в соответствии с его

локальным нормативным актом, содержащим нормы, регулирующие образовательные
отношения в части установления порядка организации контактной работы
преподавателя с обучающимися.

Конкретные формы и виды самостоятельной работы обучающихся с ОВЗ
устанавливаются преподавателем. Выбор форм и видов самостоятельной работы
обучающихся с ОВЗ осуществляется с учетом их способностей, особенностей
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восприятия и готовности к освоению учебного материала. Формы самостоятельной
работы устанавливаются с учетом индивидуальных психофизических особенностей
(устно, письменно на бумаге или на компьютере, в форме тестирования и т.п.). При
необходимости обучающимся с ОВЗ предоставляется дополнительное время для
консультаций и выполнения заданий.

Образование обучающихся с ограниченными возможностями здоровья может
быть организовано как совместно с другими обучающимися, так и в отдельных группах
или в отдельных образовательных организациях

При обучении по данной дисциплине обучающимся с ограниченными
возможностями здоровья предоставляются бесплатно специальные учебники и учебные
пособия, иная учебная литература.

Текущий контроль успеваемости осуществляется преподавателем и/или
обучающимся инвалидом или обучающимся с ограниченными возможностями здоровья
в процессе проведения практических занятий и лабораторных работ, а также при
выполнении индивидуальных работ и домашних заданий, или в режиме
тренировочного тестирования в целях получения информации о выполнении
обучаемым требуемых действий в процессе учебной деятельности; правильности
выполнения требуемых действий; соответствии формы действия данному этапу
усвоения учебного материала; формировании действия с должной мерой обобщения,
освоения (в том числе автоматизированности, быстроты выполнения) и т.д. Текущий
контроль успеваемости для обучающихся инвалидов и обучающихся с ограниченными
возможностями здоровья имеет большое значение, поскольку позволяет своевременно
выявить затруднения и отставание в обучении и внести коррективы в учебную
деятельность.

Форма проведения текущей и промежуточной аттестации для
студентов-инвалидов устанавливается с учетом индивидуальных психофизических
особенностей (устно, письменно на бумаге, письменно на компьютере, в форме
тестирования и т.п.). При необходимости студенту-инвалиду предоставляется
дополнительное время для подготовки ответа на мероприятиях промежуточной
аттестации.

Создание безбарьерной среды ЧУПО «ВШП» учитывает потребности
следующих категорий инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья:

• с нарушениями зрения;
• с нарушениями слуха;
• с ограничением двигательных функций.
Обеспечение доступности, прилегающей к ЧУПО «ВШП» территории, входных

путей, путей перемещения внутри здания для различных нозологий.
Территория ЧУПО «ВШП» соответствует условиям беспрепятственного,

безопасного и удобного передвижения маломобильных студентов, обеспечения доступа
к зданиям и сооружениям, расположенным на нем. Обеспечено доступность путей
движения, наличие средств информационно-навигационной поддержки, дублирование
лестниц подъемными устройствами, оборудование лестниц поручнями, контрастная
окраска дверей и лестниц, выделение мест для парковки автотранспортных средств
инвалидов и лиц с ОВЗ.

В ЧУПО «ВШП» обеспечен один вход, доступный для лиц с нарушением
опорно-двигательного аппарата. Помещения, где могут находиться люди на
креслах-колясках, размещены на уровне доступного входа. При ином размещении
помещений по высоте здания, кроме лестниц, предусмотрены, подъемные платформы
для людей с ограниченными возможностями и лифт.

Комплексная информационная система для ориентации и навигации инвалидов и
лиц с ОВЗ в архитектурном пространстве ЧУПО «ВШП» включает визуальную,
звуковую и тактильную информацию.
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На первом этаже обустроена одна туалетная кабина, доступная для
маломобильных обучающихся. В универсальной кабине и других санитарно-бытовых
помещениях, предназначенных для пользования всеми категориями студентов с
ограниченными возможностями, установлены откидные опорные поручни, откидные
сидения.

Наличие специальных мест в аудиториях для инвалидов и лиц с ограниченными
возможностями здоровья.
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ
ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Результаты обучения

Критерии оценки
Указать характеристики
демонстрируемых знаний,

которые могут быть проверены

Методы оценки
Указать какими
процедурами

производится оценка
Знает:

● профессиональную
терминологию сферы
экономики и финансов,
социально- культурные и
ситуационно обусловленные
правила общения на
иностранном языке;

● лексический и
грамматический минимум,
необходимый для
чтения и перевода
(со словарем)
иностранных текстов
профессиональной
направленности;

● структуру простых и
сложных предложений,
предложений утвердительных,
вопросительных,
отрицательных,
побудительных, безличных;

● имя
существительное:
основные функции в
предложении; образование
множественного числа и
притяжательного падежа;

● артикль: определенный,
неопределенный, нулевой;
основные случаи употребления;

● имена прилагательные в
положительной, сравнительной
и превосходной степенях;

● наречия простые,
составные, производные;
степени сравнения наречий;

● местоимения (личные,
объектные, притяжательные,
указательные, вопросительные,
возвратные, неопределенные, в
том числе составные,
количественные - much, many,
few, a few, little, a little);

● глагол, понятие глагола-

Адекватное использование
профессиональной
терминологии на
иностранном языке;

Владение лексическим и
грамматическим
минимумом;

Правильное построение
предложений
(утвердительных,
вопросительных),
диалогов.

Экспертное
наблюдение.
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связки, модальные глаголы (в
том числе модальные
вероятности). Образование и
употребление глаголов в
Present, Past, Future
Simple/Indefinite; Present, Past,
Future Continuous/Progressive;
Present, Past, Future Perfect;
Present, Past, Future
Continuous/Progressive; Passive
Voice; неличные формы
глагола; глагольные
комплексы; сослагательное
наклонение;
косвенная речь.
Умеет:
плане совершенствовать
смысловую завершенность,
логичность, целостность,
выразительность и уместность.
Письменная речь:

● создавать эссе,
небольшие рассказы;
заполнять анкеты, бланки;
писать тезисы, делать
конспекты сообщений, в том
числе на основе работы с
текстом.
Аудирование:

● понимать основное
содержание текстов
монологического и
диалогического характера в
рамках, изучаемых тем;
высказывания собеседника в
наиболее распространенных
стандартных ситуациях
повседневного общения;
● отделять
главную
информацию от
второстепенной;
● выявлять наиболее
значимые факты; определять
свое отношение к ним.
Чтение:

извлекать необходимую
информацию; отделять главную
информацию от второстепенной;
использовать приобретенные
знания и умения в практической

Адекватное использование
профессиональной
терминологии на
иностранном языке,
лексического и
грамматического минимума
при ведении диалогов,
составлении небольших эссе
на профессиональные темы.
Правильное построение
предложений (в
утвердительной и
вопросительной формах) в
письменной и устной речи, в
диалогах.
Диалогическая речь:
Логичное построение
диалогического общения в
соответствии с
коммуникативной задачей;
демонстрация умения
речевого взаимодействия с
партнёром (способность
начать, поддержать и
закончить разговор);
Соответствие лексических
единиц и грамматических
структур поставленной
коммуникативной задаче;
Незначительное количество
ошибок или их практическое
отсутствие.
Понятная речь: практически
все звуки произносятся
правильно, соблюдается
правильная интонация.

Экспертное
наблюдение за
выполнением
практических
работ;
Оценка письменных
ответов (эссе,
сочинения, тесты,
составленные
бизнес-планы,
заполненные бланки
и т.д.); устных
ответов (сообщения,
диалоги,
тематические
презентации, деловые
игры).
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деятельности и повседневной
жизни.

Объём высказывания - не
менее 5-6 реплик с каждой
стороны;
Монологическая речь:
Логичное построение
монологического
высказывания в
соответствии с
коммуникативной задачей,
сформулированной в
задании;
Уместное использование
лексических единиц и
грамматических структур.
Письменная речь:
Незначительное количество
ошибок или их практическое
отсутствие.
Аудирование:
Отделять главную
информацию от
второстепенной; выявлять
наиболее значимые факты;
определять своё отношение
к ним, извлекать из
аудиотекста
необходимую/интересующу
ю информацию.
Чтение:
Умение читать и понимать
тексты профессиональной
направленности;
Умение понять логические
связи слов в предложении,
причинно-следственные
связи в предложении,
понимать значение слов (в
том числе из контекста).
Умение выявлять логические
связи между частями текста;

ОК 10 Экзамен
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Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации
обучающихся по дисциплине

Промежуточная аттестация по дисциплине проводится в форме экзамена.

№

Форма контроля/
коды

оцениваемых
компетенций

Процедура оценивания Шкала и критерии оценки,
балл

1. Экзамен
ОК 10

Экзамен представляет собой
выполнение обучающимся
заданий билета, включающего в
себя:
Задание №1 – теоретический
вопрос на знание базовых
понятий предметной области
дисциплины, а также
позволяющий оценить степень
владения обучающимся
принципами предметной
области дисциплины,
понимание их особенностей и
взаимосвязи между ними;
Задание №2 – задание на
анализ ситуации из
предметной области
дисциплины и выявление
способности обучающегося
выбирать и применять
соответствующие принципы и
методы решения практических
проблем, близких к
профессиональной
деятельности;
Задание №3 – задание на
проверку умений и навыков,
полученных в результате
освоения дисциплины.

Выполнение обучающимся
заданий билета оценивается по
следующей балльной шкале:
1 вопрос: 0-30;
2 вопрос: 0-30;
3 вопрос: 0-40.
90 и более (отлично) – ответ
правильный, логически выстроен,
использована профессиональная
терминология. Студент правильно
интерпретирует понятия,
изучаемые в рамках дисциплины.
70 – 89 (хорошо) – ответ в целом
правильный, профессиональная
терминология. Студент
правильно интерпретирует
большинство понятий, изучаемых
в рамках дисциплины. 50 – 69
(удовлетворительно) – ответ в
основном правильный,
использована профессиональная
терминология.
менее 50
(неудовлетворительно) - ответы
неправильные или неполные.
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Типовые задания для проведения промежуточной аттестации
обучающихся

Задания 1 типа.
Теоретический вопрос на знание базовых понятий предметной области

дисциплины, а также позволяющий оценить степень владения обучающимся
принципами предметной области дисциплины, понимание их особенностей и
взаимосвязи между ними:

1. Назовите падежи имени существительного
2. Назовите признаки герундия
3. Назовите модальные глаголы должествования
4. Назовите суффиксы прилагательных
5. Назовите субъект действия в Active Voice
6. Дайте определение Passive Voice
7. Дайте определение имени прилагательного
8. Назовите суффиксы наречия
9. Назовите случаи употребления артикля the
10. Дайте определение глагола
11. Назовите вспомогательный глагол Past Simple
12. Дайте определение инфинитива
13. Назовите способ образования Present Perfect
14. Назовите виды условных предложений
15. Дайте определение правила согласования времен
16. Назовите случаи употребления артикля а (an)
17. Назовите способы образования будущего времени
18. Назовите глаголы состояния
19. Приведите примеры образования множественного числа у

существительных
20. Назовите вспомогательные глаголы Present Simple
21. Назовите вопросительные слова
22. Назовите приставки для образования антонимов
23. Приведите пример повелительного наклонения
24. Приведите примеры использования предлога with
25. Назовите предлог, который используется с днями недели

Задания 2 типа.
Задание на анализ ситуации из предметной области дисциплины и выявление

способности обучающегося выбирать и применять соответствующие принципы и
методы решения практических проблем, близких к профессиональной деятельности:

Составить сообщение на следующие темы:
1. Мой рабочий день
2. Экономические особенности стран изучаемого языка
3. Виды конкуренции и их особенности
4. Типы бизнеса в Великобритании
5. Типы бизнеса в США
6. Регистрация предприятия
7. Управление компанией
8. Рынок труда
9. Внешняя торговля
10. Банки
11. Источники финансирования предприятия
12. Речевой этикет в деловой корреспонденции
13. Знакомство. Речевой этикет
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14. История развития экономики
15. Моя будущая компания
16. Запрос, предложение
17. Контракт
18. Слияние и поглощение предприятий
19. Типы бизнеса в России
20. Тактика ведения переговоров
21. Информационные технологии в экономике
22. Концепции современного экономического развития
23. Спрос и предложение
24. Бюджетирование в экономических процессах
25. Экономика в лицах. Известные экономисты и их теории

Задания 3 типа.
Задание на проверку умений и навыков, полученных в результате освоения

дисциплины:
Переведите с русского языка на английский:
1. Международный валютный рынок FOREX (Foreign Exchange Market)

представляет собой совокупность операций по купле-продаже иностранной валюты, и
предоставлению ссуд на конкретных условиях (сумма, обменный курс, процентная
ставка) с выполнением на определенную дату. Основными участниками валютного
рынка являются: коммерческие банки, валютные биржи, центральные банки, фирмы,
осуществляющие внешнеторговые операции, инвестиционные фонды, брокерские
компании; постоянно растет непосредственное участие в валютных операциях частных
лиц.

2. FOREX - самый большой рынок в мире, он составляет по объему до 90 %
всего мирового рынка капиталов. Тысячи участников этого рынка - банки, брокерские
фирмы, инвестиционные фонды, финансовые и страховые компании - в течение 24
часов в сутки покупают и продают валюту, заключая сделки в течение нескольких
секунд в любой точке Земного шара. Объединенные в единую глобальную сеть
спутниковыми каналами связи с помощью совершеннейших компьютерных систем, они
создают оборот валютных средств, который в сумме за год на порядок превышает
общий годовой валовой, национальный продукт всех государств мира.

3. Для чего необходимо перемещение таких огромных денежных масс по
электронным каналам? Валютные операции обеспечивают экономические связи между
участниками различных рынков, находящимися по разные стороны государственных
границ: межгосударственные расчеты, расчеты между фирмами из разных стран за
поставляемые товары и услуги, иностранные инвестиции, международный туризм и
деловые поездки. Без валютообменных операций эти важнейшие виды экономической
активности не могли бы существовать. Но деньги, служащие здесь инструментом, сами
становятся товаром, так как спрос и предложение по операциям с каждой валютой в
различных деловых центрах меняется во времени, а следовательно меняется и цена
каждой валюты, причем меняется быстро и непредсказуемым образом.

4. Международное валютное устройство сегодня основывается на режиме
плавающих валютных курсов: цену валюты определяет прежде всего рынок. Поэтому
валютный курс то поднимается вверх (валюта дорожает), то падает вниз. Значит, можно
купить валюту дешевле и через некоторое время продать ее дороже, получив при этом
прибыль. Международная валютная система прошла большой путь за тысячелетия
истории человечества, но, несомненно, сегодня в ней происходят изменения самые
интересные и ранее немыслимые.

5. Два главных изменения определяют новый облик мировой валютной
системы:

а) деньги полностью отделены теперь от какого бы то ни было материального
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носителя;
б) мощные информационные и телекоммуникационные технологии позволили

объединить денежные системы разных стран в единую глобальную финансовую
систему, не признающую границ.

Раньше все было достаточно просто и понятно: "люди гибнут за металл". А
теперь деньги - не только не металл, но даже и не те греющие взор зеленые бумажки.
Настоящие деньги, движущие судьбами людей, сталкивающие страны и народы,
разрушающие империи и создающие новые, сегодня эти деньги - просто цифры на
экранах компьютеров. Хорошо это или нет - не предмет фундаментального анализа, но
финансовый рынок планеты сегодня таков и надо учиться на нем работать.

6. Международный валютный рынок в том виде, как мы его знаем, возник
после 1973 года, но начало его новейшей истории было положено летом 1944 года в
американском курортном городке Бреттон- Вуддс. Исход Второй Мировой войны уже
не вызывал сомнений, и союзники занялись послевоенным финансовым устройством
планеты. В то время как экономики всех ведущих государств после войны должны
были оказаться в руинах либо в тисках военного производства, экономика США
выходила из войны на подъеме. А так, как и победители, и жертвы, и побежденные
нуждались в пище, топливе, сырье и оборудовании, а дать все это в достаточном
количестве могла только американская экономика, то возникал вопрос, чем другие
страны за это будут платить.

7. После войны они мало что имели из того, что могло заинтересовать США;
золотой запас у США и так был самым большим, многие же страны вряд ли имели его
вообще. При любых попытках наладить торговлю через обмен валют цена на доллар по
причине высокого спроса на американские товары неизбежно должна была подняться
до такого уровня, что все прочие валюты обесценились бы и приобретение
американских товаров стало невозможным.

8. С другой стороны, это можно было считать чьей угодно проблемой, кроме
Соединенных Штатов, но достаточное число людей понимало, что именно такой подход
и привел ко Второй Мировой войне. После Первой Мировой войны Америка умыла
руки, оставив международную ответственность на долю других стран. Мир испытывал
сильный долларовый голод, золотые запасы стран перетекали в США, прочие валюты
обесценивались. Естественные, но недальновидные протекционистские решения
изолировали экономики друг от друга и экономический национализм легко перешел в
дипломатические отношения и перерос в войну.

9. Для предотвращения послевоенного коллапса валют финансовый форум в
Бреттон-Вуддсе создал ряд финансовых институтов, в том числе Международный
Валютный Фонд. первоначально представлявший собой объединенные валютные
ресурсы, куда все страны (но в максимальной степени США) вносили свою долю, и
откуда каждая страна могла брать для поддержания своей валюты. Для американского
доллара было зафиксировано золотое содержание (35 долларов за тройскую унцию), а
прочие валюты были привязаны к доллару в определенном соотношении
(фиксированные обменные курсы).

10. Но послевоенный спрос на доллар оказался выше всех ожиданий. Многие
страны продавали свою валюту для покупки долларов на приобретение американских
товаров. Американский экспорт намного превосходил импорт (росло положительное
сальдо торгового баланса), дефицит долларов в мире нарастал. Ресурсов МВФ не
хватало на заимствования странам для поддержания их валют. Ответом на эти
проблемы был американский план Маршалла, по которому европейские страны
предоставили Соединенным Штатам перечень необходимых для подъема их экономик
материальных ресурсов, а США передали им (не взаймы) объем долларов, достаточный
для приобретения указанного. Эти доллары предотвратили девальвацию других валют,
способствовали новому росту американского экспорта, открывая для него все новые
рынки.
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11. Американское присутствие во всех частях света через расходы на
содержание военных баз, американские частные инвестиции в бизнес Европы
(приобретение европейских фирм или участие в них), активность американских
туристов, тративших деньги по всему свету, постепенно наполнили долларами
иностранные банки в количествах, больших необходимого. В конце 50-х годов
европейский бизнес уже не нуждался в прежнем количестве американских товаров,
имел более привлекательные возможности инвестирования, чем долларовые депозиты,
и потому не желал держать избыток долларов. Вначале американское Казначейство
готово было выкупать доллары, оплачивая их установленным золотым содержанием, не
допуская падения курса доллара по отношению к другим валютам.

12. Но поток золота из США привел к уменьшению вдвое золотого запаса, а
начале 60-х годов. Иностранные центральные банки длительное время также
поддерживали курс доллара по отношению к национальным валютам, скупая излишки
долларов, предлагаемые населением, частными банками и бизнесом.

Система фиксированных обменных курсов продержалась до начала 70-х годов. К
этому времени США уже не имели благоприятного торгового баланса; другие страны
продавали Америке все больше, а покупали у нее все меньше. Доллары, от которых
избавлялись за рубежом, оседали в иностранных центральных банках
бесперспективным невостребованным грузом.

13. В течение нескольких лет США сопротивлялись неизбежной девальвации
доллара и не соглашались на установление свободно плавающих валютных курсов, но
после ряда проблем в начале 70-х они отказались от золотого содержания доллара, курс
которого с тех пор определяется рыночным спросом и предложением (free floating -
свободно плавающий курс). Цена золота выросла к 1980 году почти до 750 долларов за
тройскую унцию (с начала 1975 года американцы по закону получили возможность
приобретать золото как объект инвестирования). В конце 70- х годов доллар упал до
своего послевоенного минимума, а дальнейшая его история - череда взлетов и падений.

14. Все основные мировые валюты сейчас находятся в таком режиме
свободного плавания, когда их цена определяется рынком, в зависимости от того,
насколько данная валюта нужна для приобретения товаров, инвестиций и
межгосударственных расчетов. Конечно же, это плавание не является полностью
свободным; в каждой стране существует центральный банк, основной задачей которого,
в соответствии с законом является обеспечение стабильности национальной валюты.

15. Международный валютный рынок FOREX объединяет все множество
участников валютообменных операций: физических лиц, фирмы, инвестиционные
институты, банки и центральные банки.

Главными валютами, на долю которых приходится основной объем всех
операций на рынке FOREX, являются сегодня доллар США (USD), евро (EUR),
японская йена (JPY), швейцарский франк (CHF) и британский фунт стерлингов (GBP).
До появления валюты евро большая доля рынка приходилась на немецкую марку
(DEM).

16. Доллар США (USD), как мы видели, стал ведущей мировой валютой
после Второй Мировой войны. Сегодня доллар является универсальным платежным
средством в международным бизнесе, валютой-убежищем при различных финансовых
и политических кризисах в других странах, а также объектом международных
инвестиций, благодаря большому объему высоконадежных ценных бумаг -
государственных долгосрочных облигаций США. Уверенность в стабильности
американской экономической и финансовой системы, в том, что все доходы по
государственным долговым ценным бумагам будут своевременно выплачены, не
реквизированы и не обложены неожиданным налогом, привлекает на этот рынок как
частных иностранных инвесторов, так и иностранные правительства.

17. В последние годы небывалый рост демонстрирует рынок американских
акций, притягивающий огромные капиталы иностранных и внутренних инвесторов, что
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служит дополнительным источником силы доллара. С середины 80-х годов
американские акции стали более выгодным вариантом вложения денег, чем золото:
акции росли, а цена золота падала. В период же после 1993 года американские акции
растут настолько быстро, что уже не только независимые эксперты, но и официальные
лица неоднократно высказывали опасения, что цены акций чрезмерно завышены и их
падение может оказаться слишком резким и привести к финансовому и экономическому
кризису.

18. Доллар занимает, по разным оценкам, долю от 50 до 61 процента в
международных резервах центральных банков, составляющих в сумме до 1 триллиона
долларов. Он является общепризнанной базовой валютой при котировке других валют.
Доллар участвует в качестве одной из сторон в 87% всех транзакций на рынке FOREX
(по данным на октябрь 1998 года). Из всех обменов японской йены на долю
американского доллара приходилось 87%; для немецкой марки этот показатель
составлял 64%, а для канадского доллара - 98%.

Японская йена (JPY) прошла сложный путь от послевоенного уровня
360 йен за доллар, определенного американской оккупационной администрацией, до
курса около 80 йен за доллар в 1995 г., после чего ее уровень вновь существенно
понизился и опять сильнейшим образом ук- репился во второй половине 1998 года.

19. Главной особенностью финансовой ситуации в сегодняшней Японии
являются чрезвычайно низкие краткосрочные процентные ставки; практически они
сегодня поддерживаются Банком Японии на нулевом уровне. Поэтому очень большие
объемы сбережений и средств пенси- онных фондов и других инвесторов были
вложены в зарубежные ценные бумаги, прежде всего - в американские государственные
облигации и в европейские активы. Существенно уступая доллару в качестве резервной
валюты и инструмента международных расчетов, йена тем не менее является одной из
главных валют на международных финансовых рынка.

20. Британский фунт (GBP). Британский фунт был ведущей мировой валютой
до Первой Мировой войны; существенно ослабив свои позиции в межвоенный период,
он окончательно уступил лидерство доллару после Второй Мировой войны, причиной
чему были естественные проблемы в пострадавшей от войны экономике, а также и
подрыв доверия к валюте вследствие массированных фальшивомонетнических
диверсий против нее со стороны Германии во время войны. До 50% транзакций с
участием фунта имеют место на рынке Лондона.

21. На глобальном рынке он занимает около 14%. Почти весь этот объем
приходился на доллар и немецкую марку. Нью-Йоркские банки практически
прекращают котировать GBP в полдень. Фунт очень чувствителен к данным по рынку
труда и инфляции в Англии, а также к ценам на нефть (в учебниках по валютному
рынку он даже характеризовался как petrocurrency). В комментариях событий на рынке
FOREX фунт обозначается либо как cable, либо pound. Первое название осталось с тех
времен, когда наиболее оперативными данными, получаемыми в Европе из Америки,
были телеграммы, переданные по трансатлантическому подводному кабелю. Cable
используется, как правило, в котировке GBP к USD, a pound - применялось в котировках
фунта к немецкой марке.

22. Швейцарский франк (CHF). Объемы сделок с участием швейцарского
франка существенно меньше, чем с другими рассмотренными валютами. По
отношению к немецкой марке он часто играл роль валюты-убежища (например, в
случае кризисов в России). По данным предыдущих лет, курс франка обнаруживал
более сильные колебания, чем курс немецкой марки; но в последнее время это не имело
места. Функция франка как валюты-убежища (safe-haven) в 1999 году сильно
сократилась из-за военного конфликта на Балканах.

23. С появлением евро волатильность (изменчивость) курса франка по
отношению к евро стала намного меньше, чем была волатильность франка по
отношению к немецкой марке. Швейцарский Национальный Банк (SNB) проводит
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политику, направленную на координирование финансовых условий в Швейцарии и
евро-регионе; в частности, в день снижения процентных ставок Европейским
Центральным Банком весной этого года, SNB через 20 минут объявил о снижении своей
процентной ставки.

Хотя основная часть обменов происходит с участием доллара, тем не менее
некоторые недолларовые рынки тоже имеют значительную активность. Из суммарного
объема недолларового рынка раньше около 98% приходилось на немецкую марку.
После появления евро объемы на многих рынках уменьшились и пока еще в полной
мере не восстановились.

24. Немецкая марка (DЕМ) занимала второе место после доллара по ее доле в
мировых валютных резервах (около 25%). В отношении стабильности курса, на марку
сильно влияли социально-политические факторы в России, с которой Германия
наиболее тесно связана экономическими и политическими отношениями, и это влияние
передалось новой валюте евро, так как Германия представляет значительную часть
экономики одиннадцати государств, объединивших свои валютные системы.

Новая валюта евро (EUR), появившаяся 1 января 1999 года, объединила 11
европейских наций в самый мощный экономический блок мира, на долю которого
приходится почти пятая часть глобального выпуска товаров и услуг и мировой
торговли. В состав евро-региона («Euro-area») входят Австрия, Бельгия, Германия,
Ирландия, Испания, Италия, Люксембург, Нидерланды, Португалия, Финляндия и
Франция, занимающие территорию 2365000 кв. км. с населением 291 миллионов
человек (для сравнения - в США 269 миллионов, в Японии - 126).

25. Суммарный валовой внутренний продукт (ВВП) в 1997 г. составлял 5,55
триллионов ECU (ECU-European Currency Unit), или 6,51 триллионов долларов США, в
то время как ВВП США был 6,85 триллионов ECU, а Японии - 3,71 триллионов.
Экспорт составляет 10 % от ВВП евро-региона. В 1997 году суммарный экспорт на 25%
превосходил американский и вдвое Японский. Германия составляет до 30% экономики
Европы; в сумме Германия, Франция и Италия составляют около 70% экономики
евро-региона.

Средний показатель инфляции потребительских цен в октябре 1998 составлял
1,0%; основные процентные ставки были снижены 11 европейскими центральными
банками до 3,0 % осенью 1998 года. Средний уровень безработицы составлял к началу
1999 года 10,8 %, меняясь от 18,2
% в Испании до 2,2 % в Люксембурге.
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